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FOREWORD

Education of overseas Chinese plays a key role in the handling of
overseas affairs. The passing down of Chinese culture depends on the
promotion of education. In addition, education lays the groundwork for
the development of overseas communities and is a driving force behind
overseas Chinese to identify with Taiwan and support the develépment
of the Republic of China. The ROC’s long-standing emphasis on the
education of overseas Chinese not only helps to promote Chinese culture
but also indicats the ROC government’s commitment to serve overseas
Chinese. Promotion of Chinese education for overseas Chinese enables
them to access educational resources comparable to those possessed by
the citizens living in Taiwan, which allows them to feel that they are

being well taken care of by the government here.

Over the years, the OCAC has commissioned experts from Taiwan
and abroad to develop a series of textbooks suitable for children of
various ages. These textbooks cover a wide variety of topics ranging
from rudimentary vocabulary to words and expressions used in daily
conversation. Meanwhile, words and phrases used at home, in school
and peer group are also included in the textbooks. With the practical

dialogues and natural scenes in the textbooks, children and youngsters



can gradually improve their Chinese language ability. The textbooks
contain fables and idioms along with the stories behind them, as well
as information on Chinese folklore and festivals so that students can

learn about the culture at the same time as they are learning the language.

The textbooks the OCAC publishes are all compiled by well-known
academics and have undergone several revisions. As well as expressing
our gratitude for those participating in the compilation of the textbooks,
we would like to pay tribute to Chinese language teachers stationed
overseas. I hope we can work together to improve the Chinese education

of overseas Chinese and raise Chinese language education to a new level.

Overseas Chinese Affairs Council
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Learning Chinese in the English Speaking Environment
The Comparison between a Phonetic Symbol System
and A Romanization System

Whether a Phonetic Symbol system or a Romanization System is a better
way to learn Chinese in an English environment is still a controversial issue.
The editors of this book suggest that children learn Phonetic Symbols from
primary school onward so that they may get great benefits from it early. Their
suggestion is based on the following points:
1.The difference between a Romanization System and the alphabet may cause

recognition interference to the primary school children, especially the first and
second graders. However, there is no interference if they learn Phonetic
Symbols.

2.Critics complain that the 37 Phonetic Symbols are hard to memorize, while it
is easier to learn the 26 letters of English alphabet. Actually , the fundamen-
tal goal of learning Chinese is to recognize and read Chinese characters, not
just stay at the level of learning Phonetic Symbols or Romanization Systems.
The Phonetic Symbols derived from the stroke of Chinese characters will be
conducive to children in learning Chinese characters. Compared with the
Phonetic Symbols, the Romanization Systems do not provide this advantage.

3. Many reading materials for children are written in traditional Chinese charac-
ters with the Phonetic Symbols inscribed on the side of the texts. This may
enhance the children’s Chinese language proficiency. The previous statement
is based on 80 (or more) years of experiences in Chinese language teaching,
from mainland China to Taiwan and other areas.

To teach children the Phonetic Symbols to learn Chinese does not mean to
exclude learning a Romanization System. They can use the System from junior
high onward, especially for keying in on PCs. They will find that a Romaniza-

tion System works well.
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Wang Yan

ikl fk:

Li  Shin — shin

SR
Wang Yan
FRRE RS
Li  Shin — shin

Part 1

oty BB Sk |

Ni de yanjing hau  da!

(R EE Ol PRSP NG

Ni de yanjing yé hau da!
PRl BRBE AT 00B  3e
Ni de yanjlng hau piauliang!
AOH R Ay RER A
Shiéshie ! Ni de yanjing yé

vl 2 '
V,‘%" /']‘z jL‘t

piauliang!

hén

!
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Part 2

IR R Ak

Shaudi, wén  ni.
g BB B gk 2
Ni you jige érduo ?
Wi fEE o

Liangge.

PRty Bk LN AR ST 7

Ni de érduo tzai Dar . ¢
—-{B: AriE 5 o

Yige tzai jer,
— -4 AR5 ©
yige tzai nar.
HeTe

Duéile,

—- Bl frAbig: T o

yige tzai tzuobiar,

— -8 A o o

yige tzai youbiar.
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( Dialogue )

¢ o FHARvE s b BRaER o

Gege, ching ni blshang yan]mg

?ﬁ‘c”ﬁf] ﬁ’ “’«‘ﬂl*“éﬁ v F ARG 7

wen wo bltz tzai nar?

% | g+ o LBk BE: T gl 5. o
u ! Tzai Jer. Tzai yanjmg shiabiar .

Kty B AR, ?

Wo  de tzuéiba tzai nar ?

AP o HEE AP LR, o

Tzai jér. Tzuéiba tzai jér.

PRob s oB B fRo ] o

Ni de tzuéiba hén  shiau.

Hotlyy B AR 7

Wo  de méimau tzai nar ?

PERRER JU

Tzai jér .

Provtlys JB v Fn AraRaveg: b g o

Ni de méimau tzai yanjing shangbiar .
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Part 3

EXUTIUTTRRE IO Sy - S O
Ref~—8L Fo o
&.?tz%n‘?]‘y% Fv o0

Ao B Frage?
Koo Fr o

= &
e ) >




Sz
.

| S BT

( Vocabulary & Expressions )

(r1e)

(H-/)s)

[ DS g
(b o

(

eye

very large

beautiful

little brother

to ask

here

there

ear

left

(#)

(x3)

SEr (910 y L) side

right

to close

nose

under

mouth

eyebrow

above

hand
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shuang (measure word)
2.4 Fh 5 A& - that is
yé jioushr
gl & . (measure word)

T

R A finger

shoujf
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WL
( Pattern Practice )

R =+ i
yanjing
PR H e B o 2

nide yanjing
e my IR
wode yanjing
e B2 HR S
meéimeide  yanjing
HHAH By BRH

.....

jiéjiede yanjing
UESAE A2 BRSEL TEeR
Jigjiede yanjing hau da
167 15 f193 BEs-: HoadF ek

Mamade yanjing yé hau da

F L7 5 B0 TR g

Wang mamade yanjing yé hau da




oo Mok

WO wen ni

1/J\ S e

(R iE IERPAY

ni  you Jlge érduo

iR-HE: 2

Ni weén wbd yanjing ?
(AN ER e Frspe 9
Ta weén ni didi?
PR et ROk ?
Ni weén ta meimei ?

Ry Booder fE TR G 2
Ni de érduo tzai nar?
IRl
yanjing
il
péngyou
%‘7

e i
bitz
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( Pattern Practice )

— -l FERE R

Yige tzai jér

b
ZriiBs b
= )|

zY¥ 5

tzudbiar

i B

shangbiar

BB A B

Yanjing tzai jer

\ \ \_.
 TERER R

Baba tzai jér,

Al ZER R

ylge tzai ner.
i G
youbiar

Tz bl

shiabiar

ML ZEr TR R o

tzuéiba tzai ner.

157 e AE AR5 o

mama tzail ner.

ERECHE NSO

Méimau tzai shangbiar,

B¢ B 70 fb i Bl

Gege tzai  tzuObiar,

WL B R R L B o

tzuéiba tzai  shiabiar

RS R AT R Bl o

jiéjie  tzai youbiar.
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B FELIR G FRE B o

Bitz  tzai yanjing  shiabiar.
g _ gE TN
WLy 7R RSV EE TR o
Tzuéiba tzai yanjing shiabiar.

[ Ey 7R IR BigEs Fe o

Méimau tzai yanjing shangbiar.

Rt Tl Wi WM Fho

Wo you yishuéng shou, yé jioushr liangjr shou

s L A B

Ta yanjing liangjr  yanjing
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( English Translation )

Part 1

.3:_:)( ey
£/ e
Wang Yan

T i
iR R
Li  Shin — shin

£x Hey
£ et
Wang Yun

2 i

Li  Shin — shin

Your eyes are so large!

Your eyes are very large too!

Your eyes are so beautiful!

Thanks! Your eyes are very beautiful too!

12




Shiau di. Let me ask you.
How many ears do you have?

Two.

Where are your ears?

One is here; the other is there.

Right. One is on the left; the other is on the right.
Gege, please close your eyes.

Let me ask you. Where’s my nose?

Oh! It’s here. It’s under your eyes.
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( English Translation )

Where is my mouth?
It’s here. Your mouth is here.
Your mouth is very small.

Where are my eyebrows?

They’re here. Your eyebrows are above your eyes.

14




Part 3

ZEIRE RS
Li  Shin — shin

EE:;L -y
x7 pal
Wang Yun

=G R

Li  Shin — shin

Wang Jie jie, how many hands do you have?

I have a pair of hands; that is,
two hands.
How many fingers do I have?

Let me count.
One, two, three, four, five,
six, seven, eight, nine, ten.

Ten !

15
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Hau dade shigua
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Such a Large Watermelon

(6]

16



y

B

lalll S

¥ &b

( Dialogue )

%
Di

Ei

Bu

e

Lin

— ping

55
Li

95

ma

R
Li

Part 1

af: | AFoReEy: BN |

Wa ! Hiu da de shigua !

ﬁgy? y 715 ,%%EVH 2 9
Ma,

chie ji pian ?

—- FREA AR A ?

Yigung you jige rén ?

KoBoBogs o

Wo shushu kan.

,
s N TR LY — 5N EQL\\ ﬁxv\

¥, ér, san, sz, w,
« < N AE
— il — N « /
AN % 7N\ 2 1'@ o
Ylgung shr liouge rén.

sl = e AT gy 7

Chie sht eér pian hau ma ?

ookl | —- (B Avdb R

Hiu a! Yige rén lidng pian.

(157
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( Dialogue )

IEllEEe

e Part 2

Fro g | Dok B ORA OB B 607

1 Dé Shidumei, shigua shr shémme yanse ?

BRI R | I NG B AT B8y
L

i Shin — shin Shigua shr htugsede.

2. ~) 5
vy %, 7\% N
- 1,&“@ ;l\x S o

Li Deé Baduei.
o9 NS AN A &L @Y o
Shigua " bashr hungsede.
9T NG AT Q% GRN:F
Shigua liusede.
= RS 71‘\312‘;\‘9‘2“!
Li Li Bayau chau!
o NG B A SR E Y
Shigua pi sht liusede,
Tok E @i B R4 08 o
késhr libiar shr hungsede.
1B | BT
Ma ma Dueile!

18
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Wiang

B G Shig R A Bt

Shigua waibiar sht liusede,
Erig: R A &rrEedy o

libiar shr hungsede,
&N TR BB A o
shigua tz shr heisede.

> 2 >
M —- Fr o Mo fpice
w0 wen ni

Lin Yi - ping

B A R E T

Shiangjiau  shr shémme yanse ?

1 A S

Shiangjiau pi sht huangde,

EJ‘ZVZ%F\%ﬁViég fan_ 7‘%?\@ ;/QI‘JZ o

késhr libiar shr baide.

T

Dueile !
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( Vocabulary & Expressions )

il

BTN

shigua

=X

R

chie

}:"5‘
N
. 3

pian

SV - 2N

AN L
ylgung

it n
E 0] \;v—/é*\\

shidumeéei

3 = L
s BRA e

yanse

:
VR,

htngse

watermelon

(exclamation
word) Wow!

cut

(measure word)
slice

altogether,
totally

twelve

little sister

color

red

10.%k2 8,5

litsé

A 2s

buyau

12751

chau

13. % 2
pi

14. T v

késhr

5. H i S

libiar

167150 o

waibiar

I =hey
dz

l‘\\é

héise

&

N

green

do not; don’t

to argue
peel, rind
but

(21Y L) inside
21Y L) outside
seed
black

20




19.%71 % banana

shiangjiau

20,57 8,5 yellow

huangse

N.G5%6.5 white

baisé

21
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( Pattern Practice )

7 L
shigua
Joro g
da shigua
T T
shidu shigua
S8 NN DERITR) &
Hiu da de shigua
I/ Ne BT PHT I
Hiu shidu de shigua
FC R AR
Hiu da de yanjing

S/ Ny BELE

Hau shidu de tzuéiba

2.2




DIEE IR T (P

Chie ji pian ? Chie wa pian.

£

chi

/\Lﬁ & 1@« A ‘?

Ylgung you ]1ge rén

il

shigua

E{j;"'{» 7

érduo

Az A 7

péngyou

25
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( Pattern Practice )

B

o

Il

SN |- - B ooy
t( L,/ 9\ O

Yige

rén yipian.
%
-
liang

DY) 2

SZ

#h - a 2
PR Ns—-F3 o

Liangge rén yipién.

Nig¢

Shigua

e

Tzuéiba

(LRI

T
£ N4

ST B B 2 TR B ALY

sht shémme yanse ? Shigua shr

hungsede.

Mgi By e AL 1Y

Tzuéiba yé shr

hungsede.

= [LR)IND & <3 SN RN: UE

Shigua pi Shigua pi sht

Bz S £ B

Shiangjiau pi Shiangjiau pi shr

litséde.

= = 7k Eﬁ
B

huangsede.

24
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Shigua bushr hungsede, shigua  sht litsede.
[ERIINIZ OIS - AN OEN: D ERN M)\ =1 IR N E R
Shigua bushr litsede, shigua shr  htngsede.
LIRS 5 S RN D ERNI B (07495 30
Shigua pi bushr hungséde,  shigua pi shr

BRIy o

liuséde.

i 5 B E el Al A JEES B R B o

Shiangjiaupi shi huangde,  késht libiar ~ sht baide.
PaT G Shigs i kA 0 Al BB B B
Shigua waibiar shr litde, késhr libiar sht
AL:HYz ©

htngde.

25
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( English Translation )

Part 1

Bt —- ¥
L'/ L/

Lin Yi - ping

s Nl
Li Li
W e
Ma ma
S L
Li Li

i |
st 50

Ma ma
Ass, AL
Li Li

Wow! Such a large watermelon!

Mom, how many slices are you going to cut?

Altogether, how many people are there?

Let me count.
One, two, three, four, five, six.

Six people altogether.

What about twelve slices?

All right! Two for each person.

26
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Li Dé
i i
= JIkE IR
Li Shin — shin
/
ass, fiy,
Li Dé
2L v i
Li Li
g e
Ma ma
% Hey
* 7 7 o
Wang Yan

Shiau mei,

what color is the watermelon?

Watermelon is red.

No.Watermelon is not red.
Watermelon is green.

Don’t argue!

Watermelon rind is green, but the inside is red.

You're right.
The outside of the watermelon is green.
The inside is red. The seeds are black.

pRi—- i, let me ask you.
Lin Yi—ping

What color are bananas?

27



Vie &

( English Translation )

PRE—- L The peel of the banana is yellow,

Lin Yi — ping but the inside is white.

-y, ’
e Fbe Right!
Wang

28
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* _”_ r4 T M2 z 7
L 7
Linz: Y1 =" ping

Part 1

;/:‘Z”;L] 9 /fﬁ’zv__a__'rv/éhr ﬂb4 7]'(;("%)“’“%? ?
Wang Yun, shihuan  chr shuéigu6  ma ?
X Ak
HIERG o
Shihuan.

ool o s KR
Ni shihuan chr shémme shueiguo ?
- \4' N !
Kegevh Fi R~ BN
Wo  ai chr shiangjiau, shigua
,w?- 2, %*V o
han pmgguo
—_—— %:'- /fﬂ”ZVj__Tv "l‘)" OL‘4 7}(>W%xvﬂ%¢ ‘?
Yi — ping, ni shlhuan chr shuéigu6 ma ?
E gy
AN 8BRS o
Bu shihuan.
BB Hks oh KERETRE o
Wo  hén shihuan chr shuéiguo  pai.
Moo Ahe A KRR
ai chr shémme shuéiguo  pai ?

30




pro—- P

Lin  Yi — ping

AR RkE

Li  Shin — shin

2RI RS

Li  Shin — shin

RGP
&EVEW QL‘ 4
Wo ai chr

ot Bl

han yingtau

457
Ma,

wo

é«k‘xV‘B‘Tvé)\F

Wo shihuan

1 n
‘]\ZV k)

han

Bt T &

Tautz shr

Ee ZE]E”
sht
% E N A

ham1gua

Ko rd

’”’ 2, %;v‘&&\

néng

hamigua

A vk Rt

fénhungse

E&éé’v

lansé

7 ik
sht

huangsé

AR
<

~ f'i"v

pmgguo pai, tsauméi
Tk o
pai.

Hrdks ob ke o
bushlhuan chr pai.
o A O s B T
chr shinshian tautz,

9% NG o
hémigué.
Mo 2 otk

yanseé

de,

B Bpufared 0N é’Jt PTG ?

ma ?

ol



L% &6

éﬁ ( Dialogue )
= — #8 | Part 2
Dl - Er -BY
Fir F| o keg ?
Wang Y¢ Ni  huéi tzud pai ma ?
FoRRE RS | AR TR ?
Li  Shin — shin Shémme  pai ?
i:/ %S/ ;é z/%*v*),&?\ e)
Wang Y ngguo pal.
R R | B o e AR @Ok A R TR
Li  Shin — shin Bthuéi. Wo buhuel tzuod pmgguo pai,
Tod A R e B o
késhr wo  huéi  tzud  tsduméi pai.
o ?
Ni  ne?
i:/ %:/ év/a\\ /fﬁip = 2y %xV*&k\
Wang Yun W6  huéi  tzuo pmgguo pai,
Tt e e R Bk o
késhr wo buhue1 tzuo tsaumeéi pai.
Fopkik: | B RERS B G 9
Li Shin — shin ngguo pai tzémme  tzud ?

32




i/ %E/ 1&"vﬁ:ﬁ v !
Wang Yun Heén Jlandan'
R R R KRS TR
Mingtian ni lai wo jia, wo keéyi
B Ao
jlau ni tzuo.

el AR | AR !

Li  Shin — shin

33
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= ( Vocabulary & Expressions )
R AR S fruit 10. B 2. 50 blueberry
shuéiguo lanméi
€ pie 11.95% %" JN¢  cantaloupe
pai hami gua
o ag Lo .
: —?,—Ié}(; X to like 12.582 to be able to
shihuan >~ néng
LB to love 3.4 53F: oo tell
ai CAUST ™~
> A c o .
#iRE apple 1485415 8,5 pink
pinggud fénhungse
BB strawberry 15, B d, blue
tsduméi lanse
- ki h 16. &% know h
.&L 9, cherry e to know how
yingtau hueéi
WD &S 89y fresh 17 A% to make
shinshiande tzuod
N e o peach 18. By how
tautz tzémme

34




19. ff 585

jiandan

20.88z-K5

mingtién
21. 7] 2VA-

kéy;

2.3

jlau

easy, simple

tomorrow

can,
to be able to,
to be allowed to

to teach, to show
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GIRsE 3

( Pattern Practice )

el e

e B I KSR LS, 2

Ni shihuan chr shuéiguo ma?

o IR

Ta ' pai

PR ;A s £

Ni ai shiangjiau

Ei e i
Wang Yun shigua

R BTG WS AP RED IKLARL Q

X
Ni shihuan chf shémme shuéiguo ?
e RED N

ftby BB e
Ta shihuan pai
%%ﬁvif\ ﬁﬁ\ %{52\’/[‘_1\5
Li 4 ai dianshin

gy wles SH ¢ hks

= UKE PR
Wang Yan  ai bingchilin

36




PE - A
pinggud
7« s R

Chf‘ pinggué

)EW\DZ;( %Eé/%gv

al Chf p]nggué
TROE -z B AR
hén ai chr pinggud
Hoe AR Bz B R
Wwo hén ai chr pinggud

ﬁév’ﬂaﬁg ﬁﬁ£"§”‘ﬂ24 %E;/%gv

women hén ai chr pinggud
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WRIBEY

( Pattern Practice )

elie)

fRe BEr HeERe e Bhe B B IS 2
Ni néng giusu wo tautz de  yansé ma?
RE? ftls BY: 2475
néng tade mingtz
CIRSDES i RLLARLEY: BHA
kéyi ta tsauméi de  yansé
AJ ) -~ oz gy BoJRE 1 B A
kéyi Wang Yun hémigué de  yanse

R v i YR WSy 2
Ni huéi tzuo pai ma
el
dianshin

Y R

bau mihua

binggan

OKE P

bingchilin




2 RS g
- A
/i/’%\“?/%zv‘dﬁw\

Pinggué pai
—F— )
AL IR
Shiangjiau pai

Kz LR

Bingchilin

AR

tzémme tzuo ?

PRREA e FoaBa RETR B L i e 2

Ni néng gausu woO pingglo pal tzémme tzud ma ?

(S SEEE &

Ni lai wo jia,

PR S 55

Ni chiu ta jia,

24

binggan

Y N (A

bau mihua

L R TRl R
wo kéyi  jiau ni  tzuo.

S B ARG

ta huél jlau ni tzuo.
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ol

)

b

2

I

Vi &

( English Translation )

Part 1

2= 057 1y
Li ma ma

_’_'_.
* b
F. =

Wang Yun
2= 00 iy
Li ma ma

E'Ex +Heu
£ el
Wang Yan

# n ;
252057 e
1 ma ma

Li

Mo T
L’/ L/

Lin Yi - ping

2= 1159 16y
Li ma ma

F+ =, do you like to eat fruit?
Wang Yan

Yes, I do.

What kind of fruit do you like?

I love to eat bananas, watermelons and apples.

— ¥, doyou like fruit?
Yi — ping

No. I like fruit pie very much.

What kind of fruit pie do you like?

40




Ml
l—,/ L/

Lin Yi - ping

2B IRG
Li  Shin — shin

VA
ZEr,  fEL
1553 Dé

ZE0JIRE K
Li  Shin — shin

I love to eat apple pie, strawberry pie,

and cherry pie.

Mom, I don’t like to eat pie. I like to eat fresh

peaches, blueberries and cantaloupes.

Shiau mei, can you tell me the colors. of

peaches, blueberries and cantaloupes?

Peaches are pink;
blueberries are blue;

cantaloupe is yellow.
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]

)
)

RS

f
(

%

)
!

{

P

el

Vi &

( English Translation )

Wang Yan

a0 i
2= JIRE JRE
Li Shin — shin
Wang Yian

2R3 RS
Li Shin — shin

Wang Yuan

ZELIRE IR
Li  Shin — shin

Do you know how to make pie?

What kind of pie?

Apple pie.

No. I don’t know how to make apple pie,
but I know how to make strawberry pie.
What about you?

I know how to make apple pie, but I don’t
know how to make strawberry pie.

How do you make apple pie?

42




% ey )
ke el It's very easy.
Wang Yan Come to my house tomorrow, and I can show
you how.

SN NG Good!
Li Shin — shin
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E%
Ke
a Meal

Chrfan
Having

w= Y
R SRR RSP )

44




ﬁ
5 =
g 1% &%
25
ﬁ,‘
% ( Dialogue )
BB — n Part 1
Di Yi B
bz | Eedeffoq K Fomeche B0
Li Li Wang Yn, nimen jia tzaufan chr shémme?
it R B ele o Spndnl Do
Wang Yan Women chr tusz, dan han chisz.
v S| B T 7
Li Li shémme ne ?
o e | B e AR R 7
Wang Yian niéunai. Nimen jia ne?
Sl P R S
Li Li Women yé chr tusz.
KB B w8y oot olks 487 4y n% Hio
Wo baba he kafei, mama ché.
Fegarfordfor  HROFhe "% W o
Wo6  han didi, meéimei niéunai.
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5

ol

XK

A

s
g

N2

S

=

L% &b

( Dialogue )

Wang

Ma

Wang

Ma

Agh,

Part 2

i o HewtReTe o

huéilaile.

%;vé‘&g\&%gv‘j i o _z_fjxy‘ﬁtjvi;tjv,?_;v o

Wanfan haule. Chiu shishi shou.

$Fov |

Hau !

( washing her hands )

ﬁu%? 9 /:]\_gk %*vﬁ C\pb {‘—l—-f/@‘n ?
Ma,

jintian wanfan chr shémme ?

CRE

‘/‘%-’;‘ﬁ ZV N EIL* "T‘#\ﬁa +nv-a £ 5

Hanbau, shutsai han yumi tang.

Kool |

Wo  hau ke !

W2 ‘"f% Bhosg Ay T ﬂ'

Wo  yau diar jittz
9 klr T -
Wi T T ARk AR B o
Jittz jr tzai blnggshlang 11
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San
mn
Y;
hy
n

Part 3

1B e dg gy 2

Bangge mang hau ma ?

At g 7

Shémme  shr ?

Hodts Bk o

Banban yidéli mian.
A oAR o
Meéi wenti.
&7 A0 RS R aR G AT Be i ?
Ma, jintian wanfan he shémme  tang?
F o

Niéu rou tang.

B | He T | KB R BT o
Wo

chadiar wangle.

Ou! Dugile!

ooy T 2 B
ge

Wo jiaule

I open |

Hau bang !




)

0

e

b

Il

i\

2

| S o

( Vocabulary & Expressions )

o 74

UL BRG

chrfan

RS

tzaufan

RE

tasz

JE_n

v

dan

A ed]

chisz

R R

niounai

e % o<

kafei

B

N

cha

HFeT e

haule

to have a meal

breakfast

toast

€gg

cheese

milk

coffee

tea

(to be) ready

10. 4.7

shi

1.4 R

jintian

12.B%.58K 5

wanfan
13. 354
hanbau

14,355 33

shutsai

15. R R0

yumi tang

16. 7% 2+
ke

17 4%~ /1‘*
jittz
18.7K: 483

bingshiang

to wash

today

dinner

hamburger

vegetables

corn soup

thirsty

orange juice

refrigerator

48




19.%: (/8¢ ) de

bang (ge) mang

20.%

sht

2145

ban

to give (me)

a hand

matter, thing

to mix

2.5 k?;ﬁ‘] *.$® ;-spaghetti

yidéli

3. AR

méi werm

2.2 Ay

niourou

5. % - BEL

chadiar

26 4\:*

wang

Tt

jlau

mian

no problem

beef

almost

to forget

to order

8.3k i pizza

pisag °
20.5F oM | great
hau bang
A

49



ol

)

Vi

RsE 3

( Pattern Practice )

[l

PR2AMe 58 RIBRGE  fe e 2

Nimen jia tzaufan chr shémme ?
fibns 1M 25 B3RS
Tamen jia wanfan
FLzme R BLARS

Wang Yan jia tzaufan

Z Sy R T

I - B, gid,  srdnian

oo iz 2oF]s ~ B FLARGF o

Woémen chr tusz, dan  han chisz.
fths o iz PETJRE ~ D AR RS BEL R o
Tamen chr shigua, shiangjiau han pingguo.

PR2AMe Mg 420~ e HES RIS o

Nimen he ni6unai, kafei han cha.




181 1

Baba he

oy Mt

Didi he

N,
zVv

Wo6  chr

*

48 K
Jintian
4% K
Jintian
HHZ K

Mingtian

HHZ K3

Mingtian

W ks o 45T i MR 250 o

kafei, mama he cha.

R kR e TR

niounai, meimei  he kele.

Pz IR > RS M F kR o

shigua, ni chr shiangjiau.

WpdRs o AR 2

wanfan chr shémme ?

L0 =
%V B\

tzaufan
:;V 3\
wanfan

T oA =
2V 33

tzaufan
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s 3

( Pattern Practice )

eSS

I

e BB BV WL T

W6 yau he diar jittz JT.
FeoAM: [z 1
Women kéle

ik I S

Ta kafei
Fo25 Bz B G Bt B R

Wang Ytn yau chr  diar hamlgua.
ESSVAR [= 047 A [re N
Li =Li tsdumeél pai

T e FERUKE AT B o

Jiatz  j  tzai bingshiang li.

e Bk LB

Meéimei houyuar
oo e MRIELEN FKG
Didi Lin laushr jia
W— ¥ B R
Lin Yi-ping wo jia
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Hi A e

bang ge mang

A AT e

bang ge mang hau ma

B FAm e T i

bang wo ge mang hiu ma

FEGE IR T I

ching bang wo ge mang hau ma

AR SGE L e (— ) Bl AT EF LR ?

Ching ni bang wo (yi) ge mang hau ma 9

53



A

Il EP RIS

WA

( Pattern Practice )

P B
pisé
LIPS a7
jlau pisé
My e B2 R
jlau ge pisa
MY S il B s
jiau liang ge pisé
ST s B B B

jlau  le liang ge  pisa

Fe T2 AR 45 T

wo jiau le liang ge pisa
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SRR DR

Vi &%

% ( English Translation )

Part - |

2k gt F+Z8, what does your family have for breakfast?
Li Li Wang Yun

E e We have toast, eggs and cheese.

Wang Yan

2l i What do you drink?

Li Li

a6 o Milk. What about you?

Wang Yan

A4y N We also have toast.

Li Li My dad drinks coffee. Mom drinks tea.

My younger brother, sister and I drink milk.
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9]

Vi

g
1.

d

[l peaiR

Vit &

( English Translation )

Part

Wang

Wang

n
) Y

Ma

2

I'm back, Mom.

Dinner is ready.
Go wash your hands.

All right!

(washing her hands)
What are we having for dinner tonight, Mom?

Hamburgers, vegetables and corn soup.
I'm so thirsty. I want to drink some orange juice.

The orange juice is in the refrigerator.

"b6




Part-. 3 3

il 1y How about giving me a hand?

Ma ma

2250 S What can I help you with?

ﬁ%? ﬁ%;' Mix the spaghetti.

Ma ma
sl EYA No problem. Mom, what soup do we have for
Li Li dinner tonight?

st Uit Beef soup. Oh! I almost forgot.
Ma ma I ordered a pizza.

7%& N2 Great!
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58

B %

® R A
R SR B R M - El ®
+ o | Vocabulary & Expressions English Translation Lesson Page
# 3% 7 p g
;77 é} 7 éé‘ white 991
3 | 5 to mix 4-49
3—_ %‘r; ( 18§ ) ']‘f:Q to give(me) a hand 4-49
?_ _j‘%".z/ -3‘1'7 nose 1-6
Bﬁ % J:.;‘ to close 1-6
5 | i3 S side 1-6
9 e 3
7 ;7}(% 7?5-];; refrigerator 4-48
;7( T\f’(’ %Z\ do not; don’t 2-20
5 | TRk pie 534
3 j;);:z [—T;_%i ¢\ pizza 4-49
}if/ peel, rind 2-20
2 (7~ 2N 'Et\ eautifu
’é ):'L 2\ (measure word) slice 2-20
4
" ’},5 3 R apple 3-34




-

Q /jé N %2/ eyebrow 1-6
;‘QQ/ ﬁ;a X AL no problem 4-49

m =
> BHS X2 tomorrow 3=8b

C

E | B by B pink 3-34
g /‘j%g\ egg 4-48
z | pkE T peach 3-34
;LZ i;lEV 5] = toast 4-48
E’,: }Jlg‘?'\ %’L there 1_6
Z fjlé‘j_/ to be able to 3-34
}52 2, hm3 milk 4-48
;/ =] 2 beef 4-49
?g :\:1,75_3/ %‘:Q“ blueberry D0
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60

B &

FOR AR
EF| 4 = % R B R
% g | Vocabulary & Expressions English Translation Lesson Page
B @4 blue 3-34
2 ErEI G inside 2-20
Z é;j"{ﬂ\ 4 green 2-20
IR 3 to tell 3-34
:? w3 Vj}—:% coffee 4-48
5 =T3, ) v can, to be able to 3-
< Ti VA to be allowed to &
R thirsty 4-48
177 |2 N
T’Tf ZE 7 but 2-20
g a4 %T\ }i\% cantaloupe 3-34
L BaE s black 2-20
AR TR great 4-49
'ﬁ%gv ji?\ very large 16




(to be) ready

4-48

g hamburger 4-48
5 to know how 3-34
£
% yellow 2=21
% red 2-20
—2— to teach, to show 3-35
to order 4-49
% f{: -y ﬁg easy, simple 3-2h
Y
=L SR today 4-48
d #% 5 -%15 ‘;"’:E orange juice 4-48
) cheese 4-48
s cut 2-20
1
L watermelon Z=20
to wash 4-48
to like 3=3u




62

B 3%

R OR A

g | g s wel T g i R k&

% g | Vocabulary & Expressions English Translation Lesson Page
—F; under [ Bt
% Ng iz;fgr{\ little sister 2-20
-Z—E 'J\gv ﬁ%?\ little brother 1-6
%ﬁ’g‘ ﬁ%g éﬁg fresh 3-34
g A ;_Cr :’:2 banana 221
-] %H‘- (measure word) I~%
% ﬁ%\ fﬂlt here 1-6

4

1 U}i/ /ﬁ}ig\ to have a meal 4-48
{‘; j‘j’,\— 4 tea 4-48
_7J£:.14’\ 2&,;’; %’L almost 4-49
2 "‘/J‘ZV to argue 270
2 -*,‘F’ e twelve 2=20




gf’\ matter, thing 4-49

; %‘ 2 hand 1-6

%QV ;}E‘*V finger T

; J:-;;t" above =6

; .\:k’:%_.i ;T‘:;‘ vegetables 4-48

% K& R fruit 3-34

% ﬁx{ii pair(measure word) {7
7

i %Vv seed 2-90

s | B g how 3-34

Z ?‘ZV @ia‘ breakfast 4-48

g /T Tév left 1

ﬁig\ to make 334

-I% pﬁb% E & mouth =5
-

Z k-] ZV —.;QL.:Q’ strawberry Lo
7

7 r‘;::z 7 to love 3.
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ROKR A
=g = Shenitz Shfr-lgtsz & % - - * >
# B | Vocabulary & Expressions English Tivanslation S

L
JL -EF’LV 7}?{2 ear 1-6
- | —' K %\ altogether, totally 2-20
j%;‘\—\ <N ﬁ' 25 95 g~ spaghetti 4-49
T | Lo s & that is 1-7
X S right 1-6
o %}5\;/ @é\ color 2=20
B&EV %% eye 1-6
7 gi..z 7][)’ 3 cherry 3-34
X
215 Uiﬁf (exclamation word) wow 2-20
;;( 71\%(\ j%% EJL outside 220
é [])g{"é/ @ig\ dinner 4-48
é F‘—ﬂ 2 to ask 1-6
;é S to forget 4-49
Ll
u | Fut SR 59 ¥ corn soup 4-48
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